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1996
R. Bomhard, J. C. Kerns, The Nostratic Macrofamily: A Study in Distant Linguistic Relationship 
Anthropological Linguistics, 1996, 155–158. 

Poznámka: 
Děkujeme Cindy Davidsonové (Calgary, Alberta, Kanada) za laskavé poskytnutí bibliografie Vla-
dimira Orla. Všechny tituly v ní sám Vladimir Orel přeložil do angličtiny, ale jejich původní podo-
bu v jiných jazycích než angličtině neponechal. Pokusili jsme se proto dohledat jejich originální 
znění. Za pomoc s touto kontrolou jsme vděčni Anně Dybové (Moskva). Tam, kde jsme původní 
titul nedohledali, ponecháváme anglický překlad, který je předznamenán značkou +.

John Bengtson (Savage, Minnesota, USA)
jdbengt@softhome.net

Václav Blažek
blazek@phil.muni.cz

Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova 
(17.9. 1929 Leningrad - 5.9. 2007 Moskva)

V uplynulém roce ve věku 78 let zemřela Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova, nesporně nej-
významnější osobnost ruské indologie a jedna z nejuznávanějších specialistek pro védský jazyk 
a literaturu i v měřítku celosvětovém. Její otec, významný leningradský orientalista, padl za oběť 
stalinským čistkám. Matka ji přivedla k zájmu o západoevropské jazyky, který proměnila ve studi-
um angličtiny v románsko-germánské sekci Moskevské univerzity. Zde na ni významně zapůsobil 
A.I. Smirnickij, jeden z představitelů Moskevského lingvistického kroužku. Zabýval se teoretický-
mi otázkami anglické gramatiky, staršími runovými nápisy i srovnávací gramatikou germánských 
jazyků. Rozhodující ale bylo ve druhém ročníku setkání s Michailem N. Petersonem, odchovancem 
Fortunatovovy lingvistické školy a spolužákem knížete Nikolaje Trubeckého. Od r. 1947 začala 
navštěvovat jeho kurs indoevropské historické gramatiky. Je třeba připomenout, že ruská jazyko-
věda je v této době stále v zajetí marrismu. V Petersonově kursu se Jelizarenkova setkává s něko-
lika vrstevníky, kteří v ruské jazykovědě vesměs zanechali významnou stopu. V první řadě to byl 
Vladimir N. Toporov, její pozdější manžel a spoluautor mnoha publikací, a Vjačeslav V. Ivanov, 
spolu s Toporovem snad dva nejpilnější lingvisté v měřítku nejen ruském, ale doslova celosvěto-
vém, kteří také mnohokrát vytvořili společná díla. R. 1951 mohli Jelizarenkova, Ivanov a jejich 
další spolužačka T.V. Bulygina pokračovat v postgraduálním studiu u profesora Petersona. Během 
aspirantury přivedl Peterson Jelizarenkovou k zájmu o moderní indoárijské jazyky, ale též prákrty. 
Celá jeho skupina se díky němu seznamuje s metodologií strukturalismu, v Sovětském Svazu té 
doby stále ještě platící za buržoazní pavědu (ač historicko-srovnávací jazykověda byla díky úsilí A. 
Čikobavy krátce před smrtí Stalina vzata na milost). V letech 1957–1960 se do Moskvy vrací Ju.N. 
Rerich, vynikající indolog a specialista na jazyky centrální Asie, jenž definitivně přivedl Jelizaren-
kovou k jejímu životnímu tématu – jazykům Přední Indie. Ze spojení zájmu o fonologii indoárij-
ských jazyků a strukturalistické metodologie vytěžila Jelizarenkova několik originálních a vysoce 
ceněných studií (1961a; 1963d,e; 1964a; 1967b, c, d; 1970b, c; 1974a, b; 1990a). Po ukončení post-
graduálního studia Jelizarenková přednáší dalších 15 let na Moskevské univerzitě, jejím hlavním 
zaměstnavatelem se však stává Orientální ústav Akademie věd. Její zájem o tamilštinu se promítl 
do několika studií věnovaných interferenci fonologických systémů sinhálštiny a tamilštiny (1965c; 
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1968b; 1972b; 1975b). Další významný okruh jejího lingvistického zájmu představuje staroindické 
sloveso, v kontextu dalších indoevropských jazyků i moderních indoárijských idiomů (1955; 1959, 
1960a, b, c; 1961a; 1962; 1963c; 1964c; 1965e, f; 1972e; 1974c; 1977c; 1986d; 1995f). Ve své 
vůbec první monografii, která je věnována védskému aoristu (1960a), uplatňuje přístup založený na 
vnitřní rekonstrukci, který do indoevropeistiky vnesl Jerzy Kuryłowicz. Dospívá k závěru, že véd-
ský slovesný systém odráží dvě chronologicky různé úrovně. Ta starší představuje opozici injunk-
tiv : perfektum, zatímco v mladší dochází k interferenci časových a vidových opozic. Studium 
fonologie a morfonologie indoárijských jazyků od nejstarších literárních fází po jejich současnou 
podobu bylo korunováno monografickými popisy védštiny (1982a; 1987a; 2004d), páli (1965a; 
1976b), a gramatickými skeči sanskrtu (2004e, j) a středoindických jazyků (2004f, g, h, i). V něko-
lika pracech se Jelizarenkova zabývá syntaxí indoárijských jazyků (1964e; 1967a; 1979b; 1981c, 
1984c, d), mnohem více jich věnuje lexikologii a sémantice (1961c; 1978a; 1979c; 1991c; 1992a, 
b; 1995c, g; 1996a, c, g; 1997c; 1999b, c; 2001a, c; 2002a, b, c; 2003a; 2006a; 2007b). Druhou 
významnou sférou zájmu T. Jelizarenkové vedle gramatického popisu indoárijských jazyků jsou 
jejich literární tradice, se zvláštním zřetelem k jednotlivým mytologickým postavám. Za nejcenněj-
ší bývá pokládán její ruský překlad Rgvédu (1989a, 1995a, 1999a) a Atharvavédu (2005a, 2007a), 
plus celá řada dílčích studií k jednotlivým hymnům či překlady vybraných pasáží (RV 1963a; 
1964d; 1965b; 1972a; 1973b; 1979f; 1986c; 1990h; 1996b; 1997a; 1997f; AV: 1973b; 1974d; 
1976a; 1981b; 1982e; 1987b; 1990h; 1997f). Zabývá se i pozdějšími texty: Śatapatha-Bráhmana 
1963f; Mahábhárata 1958; Zákony Narady 1963g. Z mytologických postav a dalších fenoménů 
věnovala zvláštní studie bohyni Ušas (1964b) a bohům Indrovi (1966a), Varunovi (1968a), Tritovi 
(1973a, 1982g) a také houbám (1970a, 1976c). Řada statí je zasvěcena poetickým aspektům jazyka 
véd (1968g; 1979a; 1984a, d; 1996e; 1999e). V několika článcích komentuje nebo rozvíjí ide-
je významných jazykovědců, jako byli např. Greenberg (1965d), Renou (1968f), Burrow (1976e: 
komentář a poznámkový aparát k ruskému překladu jeho gramatiky sanskrtu), Kuiper (1987e), 
Rerich (1972c; 1992c; 1994a), Ventcelová (1997e), Jakobson (1977a; 1996e; 1999d) aj. Shrnující 
charakter mají bilanční zprávy o jazykovědě v Indii první poloviny 20. st. (1956), o stavu indolo-
gického, respektive sanskrtologického bádání do začátku 80. let 20. st. (1981a; 1982d), a o ruské 
indologii na konci 20. st. (1996f). 

Předkládaná exkurze po díle T. Jelizarenkové ani zdaleka nepokrývá veškerou její publikační 
činnost, dostatečně však ilustruje autorku jako nesmírně pracovitou lingvistku, schopnou pronika-
vých analýz i velkých syntéz na jedné straně, a současně precízní překladatelku rozsáhlých a obtíž-
ně srozumitelných textů. Její někdejší studenti, mezi něž patří i autor bibliografie, ji pamatují jako 
vynikající a obětavou pedagožku. 

Pozn: Studijní léta T. Jelizarenkové jsou zde popsána na základě vzpomínek Vjačeslava Iva-
nova, jejího spolužáka ze studia na Moskevské univerzitě. Za cenná upřesnění děkujeme Maximu 
Fominovi z University of Ulster, Coleraine.

Bibliografie 
(Pokládáme za účelné ponechat bibliografii v původních jazycích, jak ji sestavil L. Kulikov)
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3–е издание, репринтное. М.: Восточная литература, 1995) [См. также 1990h]
[b] (+ В.Н. Топоров) The Pali language. М.: Nauka, 1976. 263 с. [= 1965a]
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rapports avec l’hypothèse de l’origine du Soma. – In: Y. M. Lotman et B. A. Ouspenski (eds), 
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ра, с. 547–551.
[f] Из гимнов Ригведы (Перевод с ведийского, комментарии Т. Я. Елизаренковой. Поэтичес-
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13–20, 1984, Philadelphia, Pennsylvania, U.S.A. Moscow: Nauka, Central Dept. of Oriental 
Literature, p. 42–48.
1985
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ков Южной Азии. Материалы конференции. М.: Наука, ГРВЛ, с. 70–75.
[d] Notes on contests in the Çgveda. – ABORI, vol. LXVIII (Ramakrishna Gopal Bhandarkar 150th 
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Востока. М.: Наука, ГРВЛ, с. 293–309.
[c] (+ В. Н. Топоров) Из ведийской антропологии (AV X, 2): опыт толкования. – В кн.: 
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[c] Индоиранские языки. – Там же, с. 189–190.
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Международный Центр Рерихов, с. 14–19. (Перепечатано в: Утренняя звезда, 1997, № 2/3, 
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[c] “Words and things” in the Çgveda. (Post-graduate and Research Department series; no. 39; 
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